
280 Ferencziné Sedlmayr Krisztina 

/. kép. Falvédő. Hatvány Múzeum. Ltsz: 79.74.21. 
A téma ábrázolása meglehetősen egységes. Fehér pamutvászonra kék, ritkábban piros 

fonallal hímezték ki a jelenetet: tenger hajóval, liba, szélmalom, holland népviseletbe 
öltözött figurák illetve ezek kombinációi. Vajon hogyan került a holland minta a magyar 
konyhákba, és mitől vált olyan közkedveltté? Martin Wendl, a téma német szakértője szerint 
a motívum Németországban a század első évtizedeiben igen népszerű volt (WENDL 1985). 
Az Illustrierte Wäsche- und Handarbeitszeitung többször is közöl ebben az időszakban 
hollandmintás konyhai garnitúrát a hozzá tartozó mintarajzzal. Otto Beyer magyarul és 
németül is kiadott Magyar Kézimunka Füzeteinek első száma, a Filetmunkák holland mintás 
recehímzést ajánl vitrázsfüggönyök betétjeként (NIEDNER 1922. 22). Mivel a magyar 
háziasszonyok számára a német és osztrák katalógusok, kézimunkaújságok éppoly hozzá­
férhetőek voltak, mint a magyarok, az eredet kézenfekvőnek látszik. 

A németországi hollandmintás kézimunkák motivikus előzményének a delfti fajansz 
díszítését: a fehér alapon kék színnel ábrázolt tengeri jelenetet, szélmalmot, vitorlást, 
életképet tekinthetjük.1 Erre utal a német nyelvű kézimunkairodalomban alkalmazott „delfter 

1 A 16. század közepe felé Delft lett a holland fajanszkészítés központja. Főleg használati edényeket és 
falicsempéket, de vázákat és a későbbi korszakban kisplasztikát is gyártottak. A díszítmények az első korszakban, 
1600 és 1650 között holland nemzeti sajátságokat mutatnak. Leginkább virágfüzérek, gyümölcsök, 
gyermekfigurák, bőségszaru virágokkal, gyümölcsökkel. Mindezt egyszínű kékkel festették, a körvonalakat 
pedig mangánviolafestékkel húzták meg. 1650-től kezdve a díszítmények megváltoztak. A nagy mennyiségben 
behozott és a holland polgárok által erősen igényelt kék-fehér típusú kínai porcelánt utánozták. A holland 
festők művei után készült genere-jelenetek továbbra is kedveltek maradtak P. BRESTYÁNSZKY 1966, 59-60. 
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Muster", „delfter Garnitur" elnevezés is. A „flamand stílus" ismert volt a korábbi magyar 
lakáskultúra számára is. A múlt század végének polgárai szívesen rendezték be szalonjaikat, 
ebédlőiket a 17. századi németalföldi milliót idéző bútordarabokkal és csillárokkal. A 
konyhában is megjelentek a delfti fajansz-csempék, edényalátétek és egyéb használati 
tárgyak. Ezeknek motívumait megtalálhatjuk a bádog fú'szertartó dobozokon, a zománcozott 
főzőedényeken és a delfti csempét imitáló, falra ragasztható papírdíszeken. A németalföldi 
környezetet idéző motívumkincs nem volt tehát ismeretlen már a század elejének konyhá­
jában sem. A konyhai kézimunkákat vizsgálva elmondhatjuk, hogy a század első két 
évtizedében a motívum Magyarországon ismert, de nem különösebben elterjedt. Az általam 
vizsgált textiliák közül mindössze két olyan falvédő akadt, amely a század elejéről való. 
Túlnyomó többségük a húszas-harmincas években készült. 

A Hollandiával kapcsolatos általános képzeteket az ország protestáns, szigorú erkölcsű 
vallása határozta meg. A tenger visszaszorításáért vívott heroikus küzdelem a szorgalom 
példaképévé avatta a holland népet. Jellegzetes foglalatosságaik: a halászat, virág- és 
zöldségkertészet, tej gazdálkodás a jó gazda, a tiszta háziasszony képét sugallták. Ezek azok 
az erények, amelyeket Európa-szerte, így nálunk is a hollandoknak tulajdonítottak. Az 
erkölcs, szorgalom, tisztaság a falvédők által leginkább propagált értékek; a holland ember 
és környezet ábrázolása így akár szöveggel megerősítve, akár anélkül ezeket az erényeket 
már önmagában is felidézte. 

Az általam vizsgált magyar falvédők felerészben szöveg nélküliek. A szövegek 
(feliratok) egyik része mintegy a képet magyarázza: 

„Zúg a malom, zúg a vitorlája. 
Áll a malom, áll a vitorlája." 

Ennél gyakoribb a háziasszony tisztaságára, szorgalmára vonatkozó általános jótanács, 
szentencia, életbölcselet: 

„Tisztaság ékesíti a konyhát"; 
„Hol megvan a szorgalom, nem marad el a jutalom"; 
„Ki korán kel aranyat lel"; 
„Sem pompa, sem cifraság, rend van itt és tisztaság / egyszerűen, de jói élünk, 
senkivel sem cserélünk"; 
„Azért jó a kútra járni, mert ott lehet kurizálni". 

A holland motívum magyarországi népszerűségéhez egy fontos külső körülmény is 
hozzájárult. Nemzetközi segélyakció keretében 1920 és 1926 között a Magyar Gyermekvédő 
Liga több mint 56 000 magyar gyermeket és fiatalt küldött külföldre a háborúban leromlott 
kondíciójuk feljavítására. A fogadóország Svájc, Belgium és mindenek előtt Hollandia volt. 
A gyermekek kinttartózkodása legalább fél évre szólt, de sokan közülük évekig élvezték 
„pótcsaládjuk" vendégszeretetét. „Igen fontos volt az akció hatása gyermekeink lelkületére, 
erkölcsére, különösen, ha figyelembe vesszük, hogy nagyrészt a fővárosi nyomortanyákból 
kerültek vallásos, tudatosan jótékonykodó, dolgos nevelőszüleikhez" - írja beszámolójában 
dr. Hepp-Baján Ernő miniszteri államtitkár (HEPP-BAJÁN 1927. 312). 
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2. kép. Falvédő. Hatvány Múzeum. Ltsz: 80.6.6. 

A külföldi gyermeküdültetésnek nevezett mozgalom a korabeli magyar sajtóban 
rendkívüli publicitást kapott. A számtalan újságcikk, riport és fényképes beszámoló nyomán 
hála, rokonszenv és érdekló'dés ébredt a hazai közvéleményben a lesoványodott gyermekeket 
befogadó családok és országok iránt. „Gyermekeink nem csak egészségüket, életerejüket 
nyerték vissza, hanem a jószívű külföldi nevelőszülőit elhalmozták őket ajándékokkal és 
még esztendőkkel hazatérésük után is érkeznek tőlük gazdag ajándékok" (HEPP-BAJÁN 
1927. 313). Ezekben az években a kinntartózkodók tízezerszámra küldték a holland tájat, 
népviseletet, tengerpartot ábrázoló képes levelezőlapokat. A hazatérők elhozták a holland 
souvenir-ipar termékeit: facipőcskéket, holland népviseletbe öltöztetett babákat, delfti 
csecsebecséket. 

Természetesen nem állíthatjuk, hogy azokban a családokban készítettek ilyen kézi­
munkát, ahol valamelyik családtag részese volt ennek az akciónak. A gyermeküdültetés 
azonban tagadhatatlanul azt a társadalmi réteget érintette - az alsó kispolgárságot, városi 
munkásságot illetve kisebb részben a parasztságot -, amely ilyen típusú konyhadíszeket 
alkalmazott. Közvetve rendkívül nagy tömeg került kapcsolatba az akcióval, és ez új 
aktualitást kölcsönzött a német kézimunkairodalomból korábban is ismert motívumnak. 

A német előképeket, a delfti mintás konyhai garnitúrákat vizsgálva szembetűnő, hogy 
a téma azonossága mellett némiképpen eltérő az ábrázolás. A német kézimunkákhoz a 
folyóirat lenvásznat ajánl, a minta keresztszemes, ritkábban laposöltéssel hímzett, rendszerint 
kék, a holland motívum hangsúlyozottan régies, „delfties" (Illustrierte Wäsche und 
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3. kép. Falvédő. Hatvány Múzeum. Ltsz: 82.52.1. 

Handarbeitszeitung 1934.22). Magyar megfelelői ezzel szemben pamutvászonra, előnyomott 
minta alapján, többségében száröltéssel készültek. Az ábrázolás rajzosán naturalisztikus. A 
képeken látható jelenetek néha minden kétséget kizáróan bizonyítják, hogy külföldi munkák 
alapján, de Magyarországon szerkesztették meg őket. Jó példa erre a nemzeti Múzeum 
Legújabbkori Osztályának textilgyűjteményében őrzött, kivételes módon tűfestéssel készült 
falvédő, melyen a holland viseletbe öltözött nőalakot szőlőmotívum keretezi (Ltsz: 79.17.1). 
A Hatvány Múzeum egyik darabja a holland jelenetet a jellegzetesen magyar gémeskúttal 
ötvözi (Ltsz: 79.74.21) (1. kép). 

Valószínűnek tűnik, hogy az előnyomó (drukkoló) vagy a vállalkozókedvű házi­
asszonyok sok esetben a hollandiai képeslapokat, képecskéket használták fel a minta 
kialakításánál. A falvédők egy részének témája és kompozíciója egyértelműen erre utal. 
Gyakran árulkodik eredetükről a képek „megkomponálása": a díszítő szegélycsík által 
körülfogott képmezőben újabb határozott egyenes vonal keretezi a jelenetet (pl. Hatvány 
Múzeum, ltsz: 80.6.6) (2. kép). A kompozíció középpontjában megjelenő figurális jelenetet 
gyakran szervetlenül hozzá kapcsolódó kisebb képecske egészíti ki, melynek funkciója 
csupán a hollandos hangulat erősítése. Ez a szerkesztésmód rendkívül jellemző a korabeli 
souvenir-ipar által gyártott üdvözlőlapokra.2 Az ábrázolt témákat vizsgálva feltűnik, hogy 

2 Érdekes és tanulságos példája ennek a típusnak a Hatvány Múzeum egyik darabja (Ltsz.: 79.79.2), amelyen a 
képek között szabadon maradó teret a konyhai funkcióhoz igazodva csempeimitáció tölti ki. 



284 Ferenczine Sedlmayr Krisztina 

, ̂ vO^'v 
1 

. # > • * 

j v i 
iS">teS^ 

>-*;.^vfv-
a . -; j 

4. &ep. Falvédő. Hatvány Múzeum. Ltsz: 79.73.2. 

5. kép. Falvédő. Hatvány Múzeum. Ltsz: 79.64.14. 
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a korábbi egyszerűbb és merevebb testtartást felváltja a figurák életszerűbb, szabálytalanabb 
mozgásformája, aminek kétségtelenül a valódi mozgás elkapott pillanatait kimerevítő 
fényképek használata az oka. Az ábrázolás olykor szinte „hiperrealisztikus", amit a 
jellegzetes technika: a száröltés minden más öltéstechnikánál jobban elősegít. Az ilyesfajta 
megjelenítés jó példája a Hatvány Múzeum 82.52.1. leltári számú falvédője, melyen a 
cölöpök részletes rajza nyilvánvalóan képi előzmények felhasználásával készült. A figurák 
öltözete a 20. század elejére kialakult holland souvenir-népviselet. Ennek különböző 
változatait azonban meglehetősen pontosan jeleníti meg. A férfi viselet fejfedő- és 
nyakkendőtípusait, nadrágszabását, a női főkötőt, ruhaszabást olyan hitelesen mutatja be, 
ami elképzelhetetlen lenne csupán fantáziaképek alapján (3. kép). 

A holland témájú falvédők viszonylag nagy része felirat nélküli. Úgy tűnik, a 
motívumot szavakban nehezen értelmezték magyar felhasználói: a legritkább esetben sikerült 
a jellegzetes képhez illeszkedő szöveget találniuk. A felirat olykor teljes egészében elszakad 
a kép tartalmától: „Szembe rózsám ha szeretsz / Ha nem szeretsz, elmehetsz!" (Ltsz.: 
79.73.2) (4. kép). Más esetekben megpróbál az alkotó ragaszkodni az ábrázolt millió' 
hangulatához, de ez csak a szokásosnál is megmosolyogtatóbb együgyűség árán sikerül: 
„Áll a malom, áll a vitorlája" (Ltsz.: 80.10.5). 

Összefoglalva elmondhatjuk, hogy a hazai ún. holland típusú falvédők a húszas évektől 
a németországitól eltérő sajátosságokat mutatnak. Képi ábrázolásuk kétségtelenné teszi, 
hogy forrásuk valamely souveniré-tárgyon fellelhető képecske, minden valószínűség szerint 
fotográfia, képeslap. Ilyen képek nagy mennyiségben áramlottak számos magyar családhoz 
a Magyar Gyermekvédő Liga által szervezett üdültetési akció során, mely egyszersmind 
új aktualitást kölcsönzött a korábban is ismeretes németalföldi milliót idéző ornamentikának. 
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HOLLÄNDISCHE THEMEN AUF UNGARISCHEN KÜCHENTEXTILIEN IN DER 
ZWISCHENKRIEGSZEIT 

Im vorliegenden Aufsatz wird eine eigenartige Gruppe ungarischer Stickereien der 
Zwischenkriegszeit untersucht: Küchentextilien mit sog. holländischem Thema. Die figu­
ralen Darstellungen - Windmühle, holländische Volkstracht tragende Menschen, Meeresze­
nen - waren in Deutschland im angehenden 20. Jh. sehr beliebt. Die Vorgeschichte der 
Motive dürften wir in der blauweißen Fayence von Delft suchen. Zur Häufigkeit des Typs 
in Ungarn zwischen den beiden Weltkriegen trug neben der Übernahme des deutschen 
Beispiels auch ein spezifischer Umstand bei. 

Zu Beginn der 1920er Jahre kamen im Rahmen einer großangelegten Hilfsaktion 
Zehntausende ungarischer Kinder nach Holland. Die Beliebtheit des Motivs wurde gewiß 
auch durch die zunehmende Sympathie und das wachsende Interesse der Ungarn gegenüber 
dem holländischen Volk gefördert. Durch die in Holland befindlichen Kinder strömten auf 
Ansichtskarten und Souvenirs verschiedene Darstellungen holländischer Landschaften und 
Volkstrachten massenweise nach Ungarn. Die überwiegende Mehrheit der hier untersuchten 
Küchentextilien wurde mit Stielstich bestickt, der eine zeichnerische, naturalistische 
Darstellung ermöglicht. Die Komposition, das Rahmwerk und einzelne hyperrealistische 
Details lassen darauf schließen, daß die zu dieser zeit mit holländischen Themen bestickten 
Textilien größtenteils Kopien bzw. die Übernahme von Ansichtskarten oder sonstiger Bilder 
waren. 
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